








POSTAI TUDNIVALÓK
1877. évre.

Közönséges levelek.
Czimzés és pecsételés. — Λ levelek czimére 

nézve kívánatos, hogy azok magyar betűkkel és 
értelmesen írassanak ki ; az utolsó posta, megye 
vagy kerület megnevezése se maradjon el. Na
gyobb helyekre czimzett leveleknél az utcza, 
házszám is feljelölendő, hogy a kézbesítés minden 
akadály nélkül teljesíthető, s hogy a czimzett 
ugyanazon nevű személyektől megkülönböztet
hető legyen.

A levél czim- és pecsétoldala, a czimen és 
a feladó neve, foglalkozása és lakásán kívül egyéb 
írásbeli közleményt nem tartalmazhat.

A lepecsételés a belföldi leveleknél elma
radhat, ez a feladó fél tetszésétől függ.

Post restant levelek.
„Post restant“ megjelölésű közönséges leve

lek teljes czimmel, vagy egyes betűkkel megjelöl
ik
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ve is küldhetők. Az ajánlott „post restant“ levelek 
pedig, csak teljes czimmel adhatók fel.

Ajánlott levelek.
Az ajánlott levelek bérmentesítési kény

szernek vannak alávetve, s ezekért a rendes levél- 
dijon kívül 10 kr ajánlási illeték is fizetendő. 
Németországba bérmentlenül is küldhetők. Elve
szés esetén 20 frt kártérítés nyujtatik. Az ajánlott 
levélhez 10 kr előleges dij lefizetése mellett tér- 
tivevény is mellékelhető, mit a czimzett, mint a 
levél átvevője ir alá, s mely igy aláírva a feladónak 
visszaadatik, a feladási vevény előmutatása és 
visszaadása mellett.

Levelezési lapok.
A levelezési lapok 2 kros levéljegygyel el

látva, minden postahivatal és levéljegyárusnál 
kaphatók. A belföldön szétküldendő levelezési 
lapokhoz árumutatványok is mellékelhetők, de 
ezenkívül semmi Írásbeli közleményt se tartal
mazhatnak ! 3 V. latonkint 2 kros levéljegygyel 
látandók el. 10 kr. dij felragasztása mellett ajánlva 
is küldhetők.

Feladási vevény.
Minden ajánlott levélről s minden ajánlott
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express levélről a feladónak átvételi elismervény 
(feladó vevény) adatik, mely a tényleg megtörtént 
levél feladását bizonyítja, s melylyel a feladó fél 
a továbbítás és kézbesítés végetti felszólamlását 
megteheti, s az igy ajánlva leladott levele elve
szése esetén a meghatározott 20 frtnyi kárpótlási 
igénykeresetét megkezdheti.

A váltó-óvási ügyben feladott ajánlott leve
lek vevényein „váltó-óvási ügyben“ megjegyzés 
felírandó.

A feladási vevény, ha a levél reclamálva lett 
s ha a tudakozvány visszaérkezett, vagy ha a 
levél térti-vevény mellett adatott fel, s ez vissza
érkezett, a tudakozvány s illetőleg a tértivevény- 
nyel kicserélhető.

Ha a levél reelamáltatik ez a vevényre 
mindenkor feljegyzendő, a reclamatio keltével s a 
tisztviselő aláírásával; valamint akkor is, ha a 
levél táviratilag kéretik vissza.

Az ily távirati utón visszakivánt levelek 
eljárásánál ugyanazon szabályok követendők, mint 
a kocsipostánál.

Ajánlott levelek kézbesítése.
Ajánlott levelek kézbesítésénél a czimzett 

fél azonosságáról szereztessék meggyőződés. Ha 
czimzett fél azonosságát nem lenne képes kimu-
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tatui, egy, a postahivatalbeli előtt ismert egyén 
által is aláírandó a kézbesítési könyv, s illetőleg 
vevény, ki aláírása által czimzett azonosságáért 
jót áll.

Ha pedig czimzett írni nem tudna, a kézbe
sítés két tanú jelenlétében eszközöltessék, kiknek 
egyike a czimzett név aláírója is, vagy pedig 
előljárósági hitelesítés mellett.

Ugyanezen eljárás követendő a térti-vevé- 
nyek aláíratásánál is.

Ajánlott levelek visszaküldése esetében, a 
visszaküldés oka, a vevényen vagy könyvecskében 
is megjegyzendő.

A levél téves kézbesítése.
Ha ugyanazonos nevű két személy lakik 

ugyanazon leadási helyen s helytelen czimezés 
miatt (utcza, lakás, foglalkozás megnevezése nél
kül), a levél nem a valódi czimzettnek kézbesittetik 
s felbontatik, a levéltartalmából kitűnvén a téve
dés, ez a boríték pecsétoldalán, a felbontás okával 
feljegyzendő s a valódi czimzettnek kézbesítendő.

Ugyanez áll, ha elnézésből kézbesittetik 
valamely levél másnak, nem a valódi czimzettnek.

Mindkét esetben a postaigazgatóságnak je
lentés teendő.
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A kocsipostával küldhető tárgyak.
A kocsi-postával mindazon tárgyak küldhe

tők, melyeknek egyedüli szállitásijogát az állam 
magának tartotta fen, a mennyiben azok a levél
postai rendeletek értelmében a levélpostát illet
vén, a levélpostával továbbitandók.

A kocsiposta-intézet ezenkívül a meghatá
rozott korlátok között : árukat és ingóságokat, 
továbbá pénz- és érték papírokat vállal el továb
bítás végett, s teljesíti a pénzösszegek közvetítését 
is utánvételek által.

Minden küldeményhez 15 dkg. súlyig levél 
is mellékelhető, vagy mint lepecsételt szállító levél, 
azon esetben, ha a feladó által a nyitott szállító
levélhez erősittetnek l 5 dkg. súlyig díjmentesen, 
15 dkg. felül azonban a túlsúlyért levélportóval 
terbeltetnek.

85 dkg. felüli értéktelen iratok a feladó 
tetszése szerint a levél- vagy kocsipostával továb
bíthatók ; 2 '/a kilón felül csakis a kocsipostával.

A kocsipostával nem szállítható tárgyak.
A kocsipostai szállítás alól teljesen kivan

nak zárva : a) élő állatok : b) mindazon tárgyak, 
melyek dörzsölés, nyomás, súrlódás által meg- 
gyulhatnának, valamint azok melyek a többi kül
deményekben kárt okozhatnának, mint különösen:
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lőpor, ásvány-, savany-,balvany-vegyülék, kreosot, 
lőgyapot, sör- és sörélesztő, dörzs-gyufa, vitriol, 
nafta, kőolaj és mindennemű dynamit.

Az ki ilynemű tárgyakat ad fel álmegnevezés 
alatt vagy a tartalom elhallgatásával, rajta éretés 
esetén 25 forint pénzbírsággal büntettetik s az 
ebből eredhető károkért felelős.

A csomagolás lepecsételése.
A küldemények tartalma a posta-intézet 

részéről nem vétetik vizsgálat alá, hanem ez az 
igazságnak megfelelőleg nyilvánítandó s minden 
ilyen csomag a lezárásnál, ott, hol a zsineg cso
mója van, a küldő pecsétjével (kívánatra többszö
rösen is, — mint a levarrásoknál) lepecsételendő, 
s igy adandó fel továbbítás végett, hogy a tarta
lomhoz hozzáférni ne lehessen, s göngy és pecsé
telés megsértése nélkül. Ezek a feladófél jelen
létében méretnek meg, s a súly úgy a szállító- 
levélre valamint a küldeményre is felírandó.

S z a v a t o l á s .
A postaintézet minden külön (biztosítási) 

díj nélkül vállal szavatosságot mindazon tárgya
kért, melyek elszállítás végett átadatnak, s pedig 
azon terjedelemben kötelezi magát, hogy minden 
a fel- és leadás tartama alatt ered hiány, megsé-
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rülés és elveszésért a feladásnál adott érték teljes 
erejéig nyújt kárpótlást. Az elveszés, vagyahiány, 
vagy a sérülés a hivatalnok elnézése vagy hibájá
ból, vagy erőszak, vagy véletlen eshetőségek által 
idéztethetik elő.

Az elveszés-, a hiány-, és a sérülés fogalma.
A postaintézet : 1) elveszés alatt érti: a 

küldemény teljes tartalmának elveszését ; 2) hiány 
alatt: a küldemény tartalmának mennyiségéből 
történt megrövidítését ; 3) sérülés alatt : a tarta
lom értékének megrövidítését sérülés által, vagy 
részben, vagy egészben történt megromlását.

Levél borítékok.
Az elromlott levélboritékok, levelezési lapok, 

utalvány űrlapok és postai szállító-levelek a posta
hivataloknál 1 kr. felűlfizetés mellett újakért 
kicserélhetek.

A nyomtatványok és áruminták a díjkedvez
ményben csak akkor részesülnek, ha azok úgy 
adatnak fel a postára, hogy a tartalom könnyen 
átnézhető legyen.

Ha a pénzeslevélben érczpénzdarabok is 
küldetnek, azoknak a levél belsejében úgy kell 
megorősitve lenni, hogy eredeti helyükből a szál
lítás közben eine csúszhassanak.
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Fekete vagy más színes szegélyű levélbori- 
tékokban pénz nem adható fel.

Λ pénzeslevél kifizetve és fizetetlenűl is 
feladható ; első esetben a továbbításáért járó dij 
készpénzben fizetendő le.

Pénzeslevelekre levéljegyeket felragasztani 
nem szabad.

A posta-hivatal ellenőrző pecsétje csak a 
nyitva feladott 100 forinton felüli összegű pénzes
levelekre alkalmaztatik.

A pénzeslevelek és értékküldemények cso
magolása, lepecsételése és körülkötözésének oly 
biztosnak kell lennie, hogy ezeknek megsértése 
nélkül a tartalomhoz férni ne lehessen.

A nem pénzt tartalmazó küldeményeknek 
azok súlya, terjedelme, a küldemény tartalmának 
természete és az út távolságához képest eléggé 
jól kell csomagolva lenni.

Ha a küldemény törékeny tárgyakat tartal
maz, a tartály külső oldalára egy üveg forma idom 
rajzoltassák, ha pedig tartalma romlandó, akkor 
a szállítólevélre szembetűnő módon „megromlás
nak kitett tárgy“ írandó.

A kocsipostai küldemények szabályszerüleg 
következőleg záratnak le és esomagoltatnak, u. in. :

I. Pénzes levél olvasottan feladva a posta
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Az utánvételes küldemények csakis bélyeges 
szállítólevéllel egyesített utánvétel! lap mellett 
adhatók fel. mi is minden posta-hivalnál 6 kraj- 
ezárért vehető.

Az utánvételi összeg 2 hó, az utalványi 
összeg ellenben 14 nap lefolyása után csak posta 
igazgatósági engedély mellett fizettetik ki.

Az utánvételi jegyek pénzbeli tartozások 
behajtására szoktak használtatni. — Ezeknek 
darabja 10 kr.

Az utánveendő összegért ugyanannyi jutalék 
fizettetik, mint az utánvételes küldeményeknél

Szállítólevél adandó minden 50 gram súlyt 
meghaladó szállítmányhoz, kisebb súlynál pedig, 
ha a küldeményre a czim felnem irható.

Térti vevény dija 10 kr.
Express illetékek szállítmányokért.

igazgatás által kiadott levélboritékban —- köze
pén a magán — és a két szélén a hivatalos 
pecséttel.

II. Olvasottal! feladva közönséges bolti borí
tékban, közepén a hivatalos pecséttel.

III. Olvasatlanul a posta igazgatás által ki
adott levélboritékban magán pecsétekkel.

A pénzes levelek tartalma a borítékra rész
letesen is felírandó, például : Tartalma 90 frt. 3Q^r.
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Ha a czimzett a leadási posta hivatal székhelyén 
lakik — szállítmányokért 100 írt. értékig és 2 Vb 
kilogram súlyig 30 kr. (kézbesítési illeték) és 100 
írton felüli értékű küldeményekért vagy 2 '/a kilóg
nám felüli súlynál 15 kr értesítési (Aviso) illeték. 
Ha a czimzett nem a posta hivatal székhelyén 
lakik, akkor minden küldeményért (a súly és érték 
tekintetbe vétele nélkül) mértföldenként (7 l/s 

kilométer) 50 kr értesítési illeték fizettetik.
Szállítólevél mellékeltetik minden 250 

gram súlyt meghaladó pénzküldeményhez is.
Express illeték pénzküldeményekért 

(a feladásnál fizetendő) ha a czimzett a posta 
hivatal székhelyén lakik 100 frt. értékig 30 kr. 
(kézbesítési) és 100 frt értéken felül 15 kr 
(értesítési) illeték fizettetik. Ha a czimzett a 
leadási posta hivatal székhelyén nem lakik, min
den pénzküldeménynél 50 kr értesítési illeték 
fizettetik mértföldenként 7'/a kilométer.)

ADOMÁK.
A megváltozott természet.

— Ej de régen nem láttam kedves uram· 
bátyám, miként érzi magát ?

— Tudja isten ! Csak úgy lassan, nagyon 
megváltozott már az én természetem azóta, mióta 
nem láttuk egymást !
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— Hogy hogy édes urambátyám ?
— Hát úgy édes öcsém, hogy eddig nagyon 

szerettem a bort, most meg még jobban szeretem.

Józsa Gyuri korában történt, hogy nála mint 
magyar Nábóbnál, a jó vendégszeretet és víg
kedvű pajkos társaság ki nem fogyott soha.

Egy ízben gróf X. — kinek országszerte 
híres hátaslovai voltak, — nála szállott, és ter
mészetesen, mint a többiek, egyiket másikat is 
megtréfálta. Volt pedig vele épen legkedvenczebb 
angol hátasparipája, melytől a világ minden kin
cséért se vált volna meg. Kérte Józsa Gyuri, 
kérte más ; de hiába ! nem volt eladó.

Fogadjunk! -  monda Józsa Gyuri, — hol
nap odaajándékozod lovadat Pista lovászomnak !



Már hogy adnám, — monda X gróf, semmi 
sem lesz belőle. — És lön nagy fogadás.

Józsa Gyuri előszóllitja borbélyát, és mig a 
gróf bent mulatott, híres lovának szőrét egészen 
leborotváltatta, és reggel felültetvén reá saját 
lovászát, úgy léptette a gróf elé; — természete
sen, a nemes pára szőrdiszétől megfosztva, szé- 
gyenletében menni sem akarván, egy paraszt su- 
hancz erős marka által előre húzatott. — Ezt 
látván a gróf annyira megijedt, hogy azt a lo
vásznak oda ajándékozni is elfeledte, megfizetvén 
fogadását, csak azzal érte be, hogy Józsa Gyuri
nak az évi termését egészen felgyujtatta.

14

Adat a nöcmancipátióhoz.
Éjjel zörgetnek a nő-orvos lakásán. Az 

inas kijön.
— Küldje kérem rögtön a doktort ! — mond 

a belépő.
— Nem lehet ! — felel az inas.
— De nőmet szülési fájdalmak fogták elő !
— A doktort is.

A haj miivész.
A kapitányság kérdi egyik befogott deli- 

quenstől: „Micsoda mestersége van?“
— Haj művész vagyok 1
— Világosabban fejezze ki magát : fodrász-é 

vagy kefekötő ?
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Egy előkelő családnak kis leánykája zon
gora tanításban részesült. Megképeztetvén a 
zenetanár : „Hogy halad leányom a zongorában, 
zenében?!“ — „Jól — mondá a tanár, — csak 
a nyolczad kottákat sehogy sem akarja venni !“ 
— „Hm! — mondá az atyus, — Okos kis leány! 
minek venné a nyolczadot, — ha veheti a negye
det, több haszna lesz abban.“

A theás csésze.
Egy grófnőnek minden ingóságait elárverez

tek, s a többek közt egy porczellán éjji-edényt is.
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A grófnő keserű gúny nyal kérdő a végre
hajtótól :

— Végrehajtó bíró ur nem veszi meg ezen 
szép theás csészét?

— Igenis megveszem, — felelt ez, — de 
kérem ezen csészének a fedelét is megmutatni.

Hogy szedte rá S. Gyula a finánczokat ?
S. Gyula megy az utczán, hóna alatt egy 

pakéttal. Egy fináncz megállítja s kérdi :
— Mi meg van ebbe ?
— Magyar dohány ! -- mondá S.
— Ah! kutyalelki Kossuth-Hund ! mars a 

direktióra, musz fizetni kell sokat!
— De hisz már én megfizettem ezért egy

szer, másodszor csak nem veszem meg ?
— Nix nuc ! musz fizetni még eczer ! — s 

ezzel a vonakodó S. Gyulát dohányostól együtt a 
direktióra kiséri. A direktor is kérdi :

— Mi van a pakétban ?
S. feleli : magyar dohány ! — Megmérik, 

kiszámítják nagysokára, ennyi a büntetés, — 
tessék fizetni !

— Már mondtam, hogy nem fizetek, mert 
megadtam az árát — a trafikban. A finánczok 
nagy szemeket meresztve, felbontják a pakétot, 
hát biz az tele volt trafikkal. Elkezdik S. Gyulát 
szidni, hogy merte őket rászedni, hiszen ez nem 
magyar dohány ?

— Nem-e? — mond S. hevesen mutatva a 
feliratra : „Ungarischer Rauch-Tabak“ — akkor
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én vagyok megcsalva, ha nem az, akkor nem kell. 
Kérem vissza a pénzemet!

Jó lesz megjegyezni, — nem mintha ez most 
nem történhetnék, — hogy ez a Bach-korszak- 
ban történt.

Jókor reggel a vásárba hajtotta hízott ser
téseit egy sváb paraszt, 6 darabot, melyet is, — 
még kissé sötét lévén — szüntelen számolgatott, 
hogy valamelyik el ne tévedjék ; nagy csudálko-



zására egyszerre csak 7 darabot olvasott ; soha 
sein tudta elgoudolui, honnan került ezen hete
dik elő. — Találkozik egy szomszédjával, ki is 
kérdé tőle: „Hová hajtod hé azt a 6 bízottat?“ 
— „Nem hat biz e, hanem hét!“ — „Hogy volna 
ez hét! hiszen csak hatot látok.“ — Miután az 
alatt kissé világosodott, megszámlálták ketten a 
hízottakat, csakugyan 6 darab volt, a kit pedig 
hetediknek nézett, a falusi kosta volt, ki is előtte 
való este egy lakadalomban jól lakván Bachus 
nedvével, holtrészegen feküdt az ut közepén. A 
paraszt arra hajtotta a 6 darabot s igy került 
meg a kosta hetediknek, kit is a sertések rö- 
fögés között, magok előtt görgettek. — Szegény 
annyira meg volt ijedve, hogy emberi hangot 
sem adhatott, hanem mámorában valóságos 
disznó hangon kontrázott. így számlálgatta hát 
a paraszt a hét hízottat, melyekből a hetedik 
kosta, soványságánál fogva, bizonyosan el nem 
kelt volna a vásárban.

A deputáczió.
A nagyságos alispán úrhoz deputatióba ment 

nehány szűrös atyafi. — Felkelt-e már a nagy
ságos ur? —· kérdik az inast.

— Felkelt, — mondja az inas, — hanem 
még schlafrokban van, s most eszi a csokoládéját.

Mondja aztán az atyafi a többieknek : A 
nagyságos alispán ur felkelt ugyan, hanem még 
ferslógban van, s most eszi a kocsiládáját.
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Egy fodrász küldé inasát egy színészhez, 
ki gorombaságairól igen híres lévén, venné meg 
rajta a számla szerinti paróka árát. — A színészt 
éppen rósz kedvében találta az inas ; — úgy 
hogy a pénz helyett néhány pofiiütéssel fizette ki. 
-  Sírva mondván a fiú : „Hát most mit vigyek 
gazdámnak haza?“ — Erre a színész úgy kőmü-
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vés módjára jót pingált még egyet az inas képére; 
~  »Nesze — úgymond, — ezt vidd haza urad- 
nak . “ — A fiú mihelyt hazaérkezett, visszaadván 
gazdájának a számlát és a színésztől kapott ütést 
úgy odateremtette kőműves módjára gazdája ké
péhez, hogy az egészen neki puposodott tőle.

Párizsias.
Ebédhez ülnek a vendégek. Egy meghívott 

női vendég nem jön el ; széke üresen marad. Azon 
ur, kinek mellé terítettek, legközelebbi szomszéd
jához fordul, pár kérdést intézve a távollevőről, 
kinek a megszólított barátnője :

— Szép-e X. asszony ? — kérdé az ur.
— Elragadó !
— Barna?
— Igen !
— Szája?
— Szellem dús.
— Kezei?
— Piczinyek.
— És a többi tekintetben?
— Proyence-utcza, 58-dik szám, második 

emelet, 8-dik ajtó.

Méltó kifakadás.
Énekre tanította az iskolamester tanítvá

nyait, azok azonban oly bizalommal voltak hozzá, 
hogy nagyon is közel körülvették. A tanító meg
unván a sok meleg levegőt, ily kifakadást tőn :

— Ugyan ne leheljetek úgy rám ! nem va
gyok én Krisztus.
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A fegy-század.
Magyarázza a bakkancsos Führer a hadi fe

gyelmi szabályokat, s elmondta nagy ékesen, hogy 
a ki másodszor dezertéroz, 50 botot kap, azonfe
lül besorozzák a fegyszázadba.

— No hát Bíró Gefrájter! megtudná-e mon
dani : mi az a fegyszázad magyarul ?

— Igenis tudom! S t r ó f k o  mp á n i a .

Már minő kérdés ez ?
Egy művész már fél évig ivott-evett egy 

vendéglőben, — persze contóra. A türelmét vesz
tett korcsmáros végre merészelte kérdezni őt, 
hogy mikor jut már pénzéhez ?

— Már minő kérdés ez ? — pattant fel a 
művész, — azt gondolja az ur : hogy én próféta, 
jósló, jövendőmondó vagyok, hogy megmondhas
sam, mikor kapok pénzt.

Kinek a fia vagy ?
— Kinek a fia vagy kis öcsém ?
— Éd’sauyámé !
— Hát édesapádat hogy hívják ?
— Éd’sapámat ? nem tóm cn.
— Hogy ne tudnád, füles ?
— Nem tóm én, csak azt tóm, hogy éd’s- 

anyám a barátoknál szakácsné.
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Tudákos stílusok.
A S Z . . . Í  b í r ó  s z é k f o g l a l ó  bes zéde .

„Adja Isten ! hogy ezen erővel tisztességesen 
ránk ruházott eledelt félkölthessük, köszönöm 
ezen tisztességes rámtett tisztességet, adja isten 
a tisztelt gyülekezet! hogy az Isten engem ennek 
a bizonyos emancipál társaimnak főtagja vagyok! 
Éljen !“

E gy  f a l u s i  e m b e r  az ü g y v é d h e z .
— Hát tekintetes uram ! oszlányra bocsá

totta va!a volna már divisió képest végett fogvást 
való módon fogna lenni ?

— Hát kedves barátom ! tulajdonképen, azon 
módon, vaia végett, képest, fogvást való módon 
fog majd lenni !

— Értem tekintetes uram !

A v___ i h a r a n g o z ó  n y u g t á j a .
„Quietentiális nyuktatvány 2 azaz két osz

trák értékű, piros hasúból zöld bélüvé át meg át
változott Lónyai forintokról, melyet, mint a sötét 
enyészet sirvirágokkal körülvett rémes üregébe 
boldogul elmenesztett keresztyén asszonytársunk 
végső tisztességéért járó harangozol illetékemet, 
hogy felfogtam venni és megfogtam inni, hitelesen 
bizonyítom. H a n g o s  Márton, sk.

az idők minémüsége és léteiének alkal
matossága szerint a v. . . i  szentekklé- 
zsiának állandósított,de alkalomszerü- 
leg mozgólábra is tehető harangozója.“
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Egy párizsi ártatlanság.
— Uram ! hogy merészelte ön, nekem le

velet irai s tőllem találkát kérni ?
— Igen, imádott angyal !
— Még ezt tenni eddig senki sem merészelte.
— De én imádom önt!
— Hinni akarok önnek uram, mert én is 

szeretem. Várjon reám a boulevard szegletén, — 
de csak katona takarodó után. Érti?

A maradék.
Jóizün evett a k. . . . i  ember az előtte levő 

nagy tál káposztából, s kis fia csak nézi, csak 
nézi, egyszer megszóllal a sarokból:

— Adjon kend nekem is édesapám.
— Várj sorodra ! — lön a válasz. Mikor az

tán az apa jóllakott, odaadá a kis fiúnak a tálat, 
fenekén egy pár kanálnyi maradékkal.

— De édes apám — szólalt fel a fiú — a 
fene egye meg ám azt a gyomrot is, a melyikbe 
ez a kicsi már bele nem fért.

Nemzeti önérzet.
Egy elzászi iskolában a porosz tanfelügyelő 

a geographiát kérdezvén, felszóllit egy gyermeket:
— Mutasd meg ezen térképen: hol van 

Francziaország?
— Itt ! — felelt a gyermek, szivére mutatva.
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A palócz.
Az öreg palócz bemegy a városba fiával s 

mutatja neki a székesegyház tornyát :
— Neézd fió ! be sziep ez a torony.
Az öreg palócz csak bámulja tovább a tor

nyot, egyszer megszóllal a fiú :
— Vegye le maá köe a szömit arruó a to* 

ronyruó, had niezem má mög én is.

Párbeszéd.
H o n v é d t i s z t :  Lássa uram, egy ilyen 

honvédtiszti uniformis összesen 280 forintba ke
rül mindenestől.

P o l g á r :  Ebben persze már benne vau a
ló is?

H o n v é d t i s z t :  Miben? Az uniformis
ban? Dehogy a ló, én vagyok benne!

A megyegyülésböl.
X..........mert ismerek embert, a ki 100 akó

bort itatott meg........
Y. (felpattan) Nem igaz ! Ez sértés !
X. Tessék végigvárni, hogy mit mondok : 

. . . .  a ki 100 akó bort itatott meg az isaszegi 
ütközet után a honvédekkel.

Y. Vagy úgy, — azt gondoltam reám tetszik 
czélozni.






























